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Mensagem dirigida ao Povo do Burundi

INTRODUÇÃO PARA A MENSAGEM ÁUDIO

Amahoro (ah-mah-HOR-ro).[footnoteRef:1]  Sou o Presidente Barack Obama. Hoje, quero dirigir-me directamente a todos vós – o povo do Burundi. [1:  Standard greeting (“Peace.”)] 



MENSAGEM DE VÍDEO

Amahoro (ah-mah-HO-ro).  Hoje, quero dirigir-me directamente a todos vós —   o povo do Burundi.  
 
O Burundi é um belo e orgulhoso país.  Contudo, nos últimos meses o futuro da terra que amais tem sido posto em risco. A retórica proferida pelos dirigentes apela ao ódio.  Terríveis actos de violência tiraram a vida a homens, mulheres e crianças inocentes. Na base no passado doloroso do Burundi, podemos presumir qual será o desfecho deste tipo de violência.  Hoje, a oportunidade de escolher um caminho diferente está nas vossas mãos.  
 
Saibam que não estão sós. Durante anos, os vossos parceiros na região, assim como os Estados Unidos, colaboraram no sentido de vos ajudar a construir um país forte e de paz. Dirijo-vos agora a palavra na qualidade de parceiro e amigo.
 
Aos dirigentes do Burundi—é agora o momento de pôr fim à linguagem de ódio e divisão. Cumpram o compromisso assumido de participar num diálogo com mediação internacional, levado a cabo fora do Burundi.  Afinal, a verdadeira força reside na capacidade de unificar um país e não de despedaçá-lo.
 
Ao exército do Burundi—as vossas forças representam a capacidade de o Burundi superar as divisões e  de se unir.  Vocês são filhos e filhas do Burundi.  Têm contribuído para a consolidação da paz em todo o continente africano.  Agora, é a vez de manter a paz no vosso país, não se envolvendo em conflitos políticos e protegendo o povo do Burundi.
 
A todos os burundianos—não se esqueçam do que podem alcançar se se mantiverem unidos, de como emergiram do colonialismo e edificaram um nova nação.  No rescaldo da guerra civil e do conflito, trabalharam para a reconstrução. Viram a possibilidade de um futuro melhor e mais pacífico. Não permitam que a rivalidade política, ou as vozes do ódio, vos neguem isso.   
 
Vocês são um só povo e é este o momento—de tomarem uma posição contra a violência e iniciar o trabalho árduo da unificação. O futuro do vosso país, o futuro que querem para os vossos filhos, está nas vossas mãos.  Murakoze cane (MOO-rah-KO-zay  CHAAH-nay).
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